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BİLİMSEL ARAŞTIRMA PROJELERİ VE 

YAYINLARDA ANA İLKELER (•)· 

Ne4at AYDIN •• 

GiRiŞ 

Günümüzün dünyası bir araştırma ve bilim çcığı olup; bunun so­
. nucu olarak da yayın çağ ıdır. Bugün, gelişmiş ülkeler gelirlerinin bü­
yü!< bir yüzdesini araştırma harcamalarına ayırmış bulunnıaktadırlar. 
AB.D., ingiltere, Hollanda, Batı Almanya ve Fransa gibi gelişmiş ~ül­
i<.elerde araştırma ödeneğinin mil! i gelirdeki payı % ·ı ,5- 3,5 arasın­

da olmasına karşın Türkiye'de araştırma için ayrıiabilen ödenek mik­
· tarı milli gelirin % 04- 5'i kadardı ı-. Bununla beraber, üll<·3mizde de 
son yı!larda araştırma daha bir önem kazanmış ve bu iş i n devlet 
eliyle yapılması veya devletin mali olanaklarıyla desteklenmesinin 
önemi emiaşılmış bulunmaktadır. Birçok ülkelerde araştırma çalışma­
larını hızlandırmak .ve desteklemek amacıyla Ulusal Araştırma Ku-

. rumlan ve Araştırma Merkezleri aktif bir şekilde faaliyet göstermek­
tedirler. A.B.D .. Arjantin , Avustr:alya, Avusturya, Batı Almanya, Gü­
ney Afrika Ünyonu, Belçika, Brezilya, ingiltere, Dcınimarka , Fransa, 
Hindiı:;tan, Hollanda, ispanya, israil , isveç, isviçre, italya, Japonya, 
Kanada, Mısı r, Norveç, Pakistan ve Yugoslavya'da Türkiye'deki «Tür­
kiye Bilimsel ve Teknik Araştırma Kurunıw> na eşdeğer Araştırma Ku­
rum ve Merkezleri yanında bazı ülkelerde Tıbbi Araştı rma Kurumlan 
ve Tanmscı l Araştırma Merk·3z!eri d·3 öneml i araŞtırma faaliy·3t!erini 

·destekleme ve yön-3tm3 görevini sürdürmektsdir!er. Bu arada bazı 
memieketler (Örnegin; Batı Almanya). bu işi bakanlık düzeyine kadar 

' ( • ı T.O.:K.B., Veteriner işleri .Genel Müdürlüğü- Korunıcı Kontrol Genel Müciürliiğü. 
Pendik .Vetcrine;· Kontrol ve Araştırma Enstitüsü Hizmet İçi Eğitim Semineri, 
5-10 Temmuz 1979 ve Etlik Hcıyvan Hostclıklcırı Araştırma Enstitüsü Hizmet 
Ici Eğitim Semineri, 30-31 Mcıyıs 1989'dcı tebliğ edilmiştir. 

· ( *•ı Prof. Dr., A.Ü: Veteriner Fakül"!esi Mikrobiyoloji Anabilim Dalı, Ankara. 
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çıkcırrnal< suretiyle araştımıanın politik alanda ne denli önem taşı­

dığını da ortaya koymuşlardır_ 

Ceşitll bilim dallanndaki sorunlara eğilrnek suretiyle gerçeklerin 
ortaya ç ı karılması.nı amaçlayan aroştırmçı, çok yönlü bir ortak çaba 
sistemidir. -Bu bakımdan uluslararası düzey ve değerdeki bir araştır­
ma sektörünün ·ge_rçekleşt_irilmesi, ancak bütün ·_bilim dallarında bi­
linçli ve sistemli araştırma çalışmalarının aktive edilmesine bağlıdır. 

Bu al<tivosyon!ar, çağımızda karanlık kalmış birçok noktaların ay­
dınlığa !<"avuşturulnıasını sağladığı · gibi gelecek için de yeni uful<lara 
yol açmış olacaktır. Zira. bugünün koşullarına bağlı olarak yapılan 
araştırmaiarın yaıın için yeterli oiamıyacağı kuşkusuzdur. Böylece 
bu araştırmalann sonucu yarınin yeni bir prob!emini doğuracak ve 
yeni yeni ara,ştırmalann yapılmasına yol açacaktır. 

Hiç şüp!ıesiz, bir araştırmanın bilimselliği, orijinalite, tarafsız ve 
bilim_ kurallanna uygunluk derecesiyle ölçülür. Bu konuyu işlememi­
zin amacı ise; a·raştırma yapacak olan araştırıcıların konu seçmesi­
ni , o konuda ycırar!anılacak kaynaklar bulmasını, not almasını, alınan 
bilgileri değerlendirmesini ve bunlmdan çıkan sonuçları anlaşılır bir 
biçimde sunmasını sağlayacak araştırma yöntemlerindeki temel ilke­
leri belirlemek olacaktır. 

ARAŞTIRMANIN TANlMI · 

Arastırma l<elimesinin tam bir tarifini yapmak oldul<ça zordur. 
Bu konuda bilimsel bir tanımlama bercıberliği de yoktur. Ancak, ge­
nel anlamda araştırma; bilgilerin belli bir plan ve bi~ sistem içinde 
toplanarak bu bilgilerin analizi ve açıklamasını yap.mak suretiyle so­
runlara güvenilir çözüm yollarının bulunmasını gerçekleştiren bir ça­
lışma, bilinen sonuç, teori ve ka'nunların yeni bulguların ışığı altında 
yeniden bilim süzgecinden -geçirilmesi ve elde edilen yeni · yahut da 
tamamlayıcı verilerin pratiğe uygulanması olarak tanımlanmaktadır. 

-
Araştırmalar, genellikle, nitelik ve elde edilen verilere göre üç 

grupta toplanabilir. Fakat bu araştırma tiplerini birbirinden kesin çiz­
gilerle ayırmaya imkan yoktur. Birinci grupta; bir bilim dalındaki bil­
gilerin geliştiri!mesini amaçlayon temel araştırma!cırdır. ikinci ·grup­
tal~i!er ise, bir bilim alanındaki bilgilerin geliştirilmesi için belli pratik 
blr amaca yönelik çalışmalan amaçlayan uygtı!amalı araştırmcılardır. 
Üçüncü grupta ise; temel araştırma ve uygulanıalı araştırma sonuc­
larının birleştirilmesini hedef tutan g·e.Jiştirme cıraştırm~!arını belirle-
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yebeliriz. Görüldüğü gibi her üç araştırma tipi de birbirini dalaylı ola­
rak ilgilendiren ve destekleyen bir özelliğe sahiptir. 

ARAŞTIRMALARDA BAZI KOLAYLIKLAR 

Bir araştırma yapılırken önce konu seçilmeli, sonra sırasıyle, ge­
çici bir plan yapılmalı, o konuda yazılmış kaynaklar toplanmalı, ol<u­
nup gözden geçirilenlerin içinden yararlı olan bilgiler süzülme!i, alı­

nan notlar konu yönünden sınıflandırılmalı, ortaya çıkan materyale 
dayanarak yeni bir plan yapılmalı ve sonra d-snemeler yapılıp elde 
edilen sonuçlar değerlendirilerek etüd yazıimalı ve gerekirse düzel­
tildikten sonra bir daha yazılmalıdır. 

1) Konunun seçilmesi: Araştırıcı ilgilenebileceği bir konuyu isa­
·betli o!orak seçmeye dikkat etmelidir. Araştırıcının konu hakkında 

aydınlanmak istemesi, çalışmanıiı istekli yürütülmesi ve verimli ol­
· ması yönünden önem taşır . Geneliikle, doktora seviyesinin altındal<i 

çalışmalarda konunun belirli bir sürede içinden çıkılamayacak !<adar 
geniş olmamasına özen göstermek yararlıdır. Örneğin, «Brucellosis' 
in serolajik yöntemlerle teşhisi» gibi blr seminer veya araştırmavı 

gerektiren konuların uzun zaman gerektireceğini hesaba katmalıdır. 

O zaman konu, «Brucellosls'in agg!utinasyon testi için teşhisi» şek­
linde kısaltılabilir. Üzerinde çalışılacak ve araştırma yapılacak ko­
nuyu seçmeden önce yararlanılacak kaynaklara bir göz atmak ge­
reklidir. Diğer taraftan bilimsel araştırma ve çalışma esnasında kar­
şılaşılan bir problemden ipuçları elde ederek bu problemi değerlen­
dirmeye yönelmek en önemli bir araştırıcı niteliğidir. Dikkatli ve de­
neyimi çok olan araştırıcılar, diğer araştırıcıların gözünden kaçmış 
olan ipuçlarını yakalayıp değerlendirmede büyük bir başanya sahip­
tirler. örneğin; bir kısım kütlerin bazı bakterilerin üremelerlni ön!e­
diklerini Fleming'ten önce birçok araştırıcı görmüş fakat gerçek so­
nuca ulaşan Fleming olmuştur. Bu husus birçok buluş ve keşifler 

için böyle olmuştur. Konu seçiminde araştırıcının daha önce rastla­
dığı önemli problemleri bir tarafa kaydetmesi ve hatta bir problem 
kartateksi hazırlamalıdır. Böylece konu seçiminde zaman kaybı de; 
önlenmiş olacaktır. 

Gerek bir bilim adamı, gerekse bir araştırıcı ilgilendiği problem­
lerden tamamen kendisini soyutlayamaz. Dinlenme zamanlarıncia bile 
üzerinde durduğu herhangi bir problemin atmosferinden kendini uzak 
tutamaz. Bir bilim adamının dinlenmesi, problemiyle başbaşa kalıp 

onu değerlendirmey-3 zaman bulması demektir. 
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Araştırma konusunu teşkil edecek problemin bulunması ve· se­
çiminde, genellikle uzrr.anlaşma, uzmaniaşma sırasında araştımıayı 
gerektiren sorunlarm eğitim programı içinde değerlendirilerek belir­
lenmesi, konu ile ilgili yayınların izlenerek okunması, bir bilim alanın­
daki sınırlı analizler, hallhazırda mevcut uygulamalar ve buniQrın ge­
liştirilmesinin düşünülmesi ve nihayet daha önce yapılmış araştır­

maların tekrarlanarak geliştirme ihtiyacının duyulması gibi kaynakla­
ra bcışvurnıak zorunluluğunu gözden uzak tutmamalıdır. 

Konu seçiminde bazı noktalar üzerinde duyarlılikia durmak ge­
rekir. Araştırma konusu olacak problemin etüd edilip çözülmesinde 
bilim dünyasına bir yenilik getirip getirmeyeceği, bilim dalına katkıda 
bulunup bu i unmayacağı, materyalin kolay temin edilip edilmeyeceği, 
uygun bir yöntemin bulunup bulunmadığı ve diğer bilim dallarından 
da yararlanılıp yararlanılmayacağı gibi hususlar yanında araştırıcının 
i<onuya olan ilgili, eğitim durumu, araştırma için ayırabileceği zaman 
gibi faktörler de dikkate alınmalıdır. Diğer taraftan araştırmanın 

olumlu bir yönde yürütülmesinde çalışılan konunun yeterli desteği 
sağlaması (alet, cihaz, malzeme vs. gibi), araştırmanın mali portesi 
ve araştırma esnasında ortaya çıkabilecek engelleri de hatırdan çı­

karmamalıdır. 

2) Geçici plan : Konu seçilip belirli bir şekilde sınıriandınidık­
tan sonra kabataslal< bir planın yapılması araştırmanın sistemli yü­
rümesi bakımından yararlıdır. Yalnız, bu planı hazırlarken araştır-

. manın anıacının iyi belirlenmiş olması, materyal ve uygulanacak -yön­
temin tespit edilmesi, araştırmavı gerektireh nedenl·::ırin - düşünülmesi 

ve araştırınanın dayandığı temel fikir üzerinde durulması gibi · kriter­
lerin değerl ·end i rilmesini iyi yapmalıdır. · Böylece problem seçilip bir 
proje ile sınırıandirılan aröştırma planında çalışma · ile ilgili görülen 
bütün işlere Y·3r V·3rilerek araştırmanın nasıl yürütüleceği belirtilir. 
Araştırma başlatı'p yürütüldüğü esnada bu planın · değişmesi gayet 

· aıağandır. Araştirma geliştikçe, lıele son safhaya erince, plan büyük 
öi i;üde değişeb i lir. · Konunun tanı başlığını ise, araŞtırma bittikten 

· soiırci koymak yerinde olur. 

3) Kaynaklann toplcmmcisı: Bir araştırmanın yürütülüp sohuç­
landırılobi!mesi için gerekli bilgilerin toplanması ya kişisel araştır-

. maya dayanan · bilgi toplama yöntemi ya da anl<et yöntemiyle sağla­
nabilir. KiŞisel araştırmaya dayanan bilgi toplama yönteminde, genel­
lil<!e, direkt olarak· deneme yapma, lite.ratür etüdü ve toplanması, ki­
şisel temas ve haberleşme suretiyle· gerekli bilgiler ·elde edilir. An-
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ket yöntemi ile bilgi · toplama· yöntemi öğretici ve· ·eğitici nitelikten 
uzak olduğu icin pek · kull<:ınışlı sayılmaz. Fakat, bazı problemierin 
çözümünde bu yönteme başvurulur. 

a). Literatür etüdü .ve toplaniT!ası : Bir araştırmanın başarılı bir 
sonuca ulaşması bu konudaki yayınların iyi bir şekild~ tarani!Jasıy­
la olur. Kaynak toplamaya genel müracaat kitapları ile o konuda ta­
nınmış kimselerin çeşitli yerlerde yazmış oldukları yayınlara , ba~mak­

la başlamak gerekir. Araştırınayla ilgili kaynakları toplarken konuyla 
yakından, hatta uzaktan ilgili olan kitap, makale, broşür, ~evü, öze~ • . 
vs. gibi . diğer yayınlar aynı boydaki kartlar üzerine yazılarak kayde­
.diimelidir. Kaynakların defterlere ya da kôğıt parçalarına . alt alta ya­
zılması kullanışsızdır. Her kartın üstüne · yalnız bir kaynak yazı lmalı­
dır: .. Bibliyografya, ar-aştırma . devam ettikçe zenginleşecektir. Bu am­
da işe yaramayan kaynaklar, yani yazılmış · kartlar da, aradan . çıka­

rılmalıdır. Kart üzerine literatür eksiksiz olarak yazılmalıdır. Yazı iş­

lemi ya . elle ya da daktilo ile olabilir. 'El yazısı veya daktiloda italik 
harfler olmadiğı için kitabın adı ya da dergi adının altı renkli bir ka­
lemle cizilir. Kitap, makale vs. , okunduktan sonra. ya da fikir elde 
edinilecek kadar karıştırıldıktan sonra kartın alt kısmına genel iz­
lenimler veya araştırma icin önemli herhangi bir ·nokta hakkında bil­
gi koymak yararlıdır. Kartın bir köşesine kütüphane kayıt numara­
sını da koymak iyi olur. 

Kaynaklar kütüphane kataloglarında, ansiklopedi gibi .genel mü­
racaat kitaplarında, rehber yayınlarda, özel bibliyografya ve o ko­
nuyla ilgili kitc:ip, monografi, tez; bülten, broşür, dergi; makale, revü, 
indeks, özet (abstrakt) ve çeşitli literatür klavuzlarından aranmalıdır. 

Kütüphane katalogları iyi düzenlenmişse, şüphesiz çok faydalı­
dır. İyi düzenlenmiş bir kütüphanede Oranılan kaynak, yazar, _kitap ve 
!<onu başlığı l<atoloğunda bulunabilir. ' Konu katoloğu ile !<aynağın 

aranması daha iyidir. Zira böyle bir tarama yapılırken o konuda ça-
lışılan bütün araştırıcıların yayınları da göze carpacaktır. · · 

Aranılan yayını bulunduğunuz kuruluşun kütüphanesinde bula­
madığınız zaman diğer kuruluşlar:, fakülte, yüksek okul ve üniversite 
kütüphanelerine, Yüksek Öğretim Kurulu. Dökümantasyon ve Ulus­
lararası Bilgi Tarama Merkezi, Ankara ve İzmir'deki milli kütüpha­
nelere, çeşitli bakanlık ve il l<itaplıklarına bakmak gerekir. Bazı ya­
yınları Milli Kütüphane aracılığı ile~ yabancı ülkelerdeki · kütüphane­
lerden geçici bir süre için getirmek de mümkündür. 
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Genel ·müracaat kitapları hem konuyla ilgili , derli-toplu -bilgiyi 
vermek, · hem. :de maka~elerin · $Onla r,ına eklenen bibliyografyalarda 
hangi kaynaklara başvurulabileceğ.ini belirtmek açısından yararlıdı r. 

_Ansiklopeçliler ise kendi . konularına hakim .ve uzman kişiler tarafın­

dan yaZılöıış . makalelerin toplamıdır. Genellikle, her · hiôkcileniii so.-
nunda· bibliyografya var.dı r . ' ' · · · 

Bu · şekilde genel · müracaöt kitapları, · ansiklopedi ve · monogrdfi 
:gibi genel riitelikteki kaynaklordcin genel ·bir bilgi edinildikten ·sonra 
problemi n· daha yakından analizi için revü rnahiyetindeki peryodikler 
gözden geçirilir: Bunlarda bUlunmayan · hususlar· için yıllıklar ' ve dizi 
eseriere başvı.irulur. :indeks ve özet niteliğindeki peryOdikler de koni.ı 
·ile' ilgi·fi önemli araŞtırma yayınlarının elde edilmesinde güvenili r bir 
kaynak özelliğini 'taşır!Or. · Ayr'ıca, ôrijinar nitelikte araştırma · sonuç~ 

·ıanriı yayınföyari biliiıısel peryodikler :de · bulunmal<tadır. 

Veteriner hekimlik alçmır.ıda yapılacak · araştırmalar iç_i n başvu­
rulması ger.eken yabancı dillerde yayınlanan . bazı .. önemli .literatür 
kaynakları aşağıya çıkarılmıştır. 

J . - . index ·Veterinarius . . 

· · 2 ·- Advances in Veterinary Science. · .. 

3 - The Veterinary Bulltein. . . 

4~ =- 0elminthoiogical ab~tmcts . 
. 5 -:;-, Revievv of Medical and Veterinary Mycology. 

' ' . ~ " ·. . . 

. 6 - Abteiling IV, Veteri narmed izin. · 

· 7. - ,Qanadian Veıterinory Journal. · 

· 8 - Cariadian journal · of Animal Science. · ' · 

9 - Cornell Veterinari(;ln . 

10 - Çt,.ırrent - List of Medical Literature. 

l1 -:-:- ,ı;.merican . journal of Veterinary Research. 

·12. "-- Ann·aıes de L'Intitüt Pasteur. 

13 ~ Annuol ~eview <?f ·Microbiology . 

. 14 -:-:- Appl ied- Microbiology. 

·, 15 _;_; Australian Veterinary JournaL 
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.. 16 - Bacteriological Hewiev . . 

· · · 17 - Bulletin de I'Accidemie Veterinciire de France. · 

18 - British Veterinary Journal. 

._. . · 19 - Experimentaile Ve.terinarmedizin. 

20 ~ lmmunology. 

21 - J~urncii of Compcırative Path~logy ?nd Therapeutic~ :· 
22 - Journal. Bacteriology . 

. , 23~ - Journal of lmmunology. 

25- Nature; 

26 ,......,.. Recueil rvıedeci.ne · Veterinaire . 

27 - Veterinary Record . 

. . 28 - Virology. 

29 - Zentralblatt für Veterinarnıedizin : 

30 - Revue de I'Eievage. 

31 - Rev u e d~Eievage et de Medecine Veterinaire des pays . · 

tropiaux. 

32 - R·::ıvue de Med·ecine Veterinciire. 

33. - Avialı disease. 

Bu sayilan dalıci da arttırmak mümkündür._ Nitekim, bu konuda 
yararlı olabiiecek tüiıı kaynaklm kısaltılmış halde .makalenin sonun.­
dcı ek olaral< verilmiştir. Bütün bu sayılan kaynaklar taranıp araştir­
ltıayla ilgili olanları dalıa önce de bahsedildiği gibi ayrı ayrı . kartlara 
kaydedi lmelidir. 

b) Kitap, dergi, makale ve beni~ri yayınların kartlara geçiril~ 
mesi : B.ulunan kaynaklarda yazarın adı değiştirilmeden ve kı!)altıl­

rnadan lit-::ıratür kartına · geçirilir. Kartateks sıralamasında yanılma­
mak icin önce soyadının, sonra adının bir viigülden sonra yazılması 
dalıa iyi olur. Örneğin; yazar Hasan Başkaya ise kari:a, Başkaya, 
Hasan şeklinde geciriimesi gerekir. Birden çok yazar · varsa .ilkten 
sonrakiler de. bu şekilde bir değişikliğe gerek yoktur. 

• Bilimsel bir yayında yazar sayısı ikiden fazla ise · birinci yazarın 
adından sonra virgül koyup ve ötekileri anlamına gelen «et alii» nin 
l<ısaltılrnış şekli olan «et al» sözcüğü l<:onulabilir. 
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Literatür kartında meslek ve akademik- ünvanlar belirtilmez. 
Kartlara özet çıkarmak suretiy.le kaynak hakkında kısa bir açıklama 
da yapılabilir. 

Bir yayının literatür kartında gösterilme şeklini birkaç . örnekle 
belirtmek mümkündür. · · 

- Çetin, Enver Tali (1973) : Klinik Mikrobiyoloji. istanbul. 
XXI, 415-528. Sermet Matbc:iası. 

- Biester, H.E. and L.H. Schwarte (Editors), Diseases of 
Polutry, Fourtlı Ed., the lowa State · University Press; Ames 
lowa, 1967, XIII, 1158. 

- Midwest Feed Manufactures Association (1961) : A Century 
of Nutrition Progress. Missouri, 1-189. 

«Bu örnekte bir kurum veya bir Enstitü tarafından yayınlanan 

ve yazar gösterilmemiş bir yayın belirtilmiştir.» 

Kitap ya da yayının adı değiştirilmeden karta işlenmelidir. Kitap 
adı karta kısaltılarak alınmaz. Kitabın titrinden sonra varsa kaçıncı 
baskı olduğu da karta geçirilir. Yine eseri basan kurum (Yayınevi, 
basımevi gibi) adı yazılır ve bunu kitabın basıldığı memieket adı iz­
ler. Eserin yayın yılı bütün bilimsel yayınlarda yazardan sonra gös­
terilirse de memleket adından sonraya da alınabilir; Fakat genellikle 
yazar adından sonraki şekil tercih edilir. Aynı zamanda kitaptan ya­
rarlanılan sayfalar da belirtilebilir. Fakat, bu konuda yazarlar ara­

·sındö bir beraberlik kurulmuş değildir. 

Literatür kartının ·düzenlenmesinde rapor, tez ve bülten .gibi bi­
limsel değere sahip çeşitli kaynaklardan da yararlanılır. Bunlara ör­
nek olarak birka_ç yayını göstermek. yerinde ola,caktır. 

1'32 

- Yuluğ, N. ve imir, T. (T.imir) (1972) : Antibiyotik Direnç Tes- · 
tinde Sonucu Etkileyen Fa.ktörler. · Mikrobiyal Bülteni. 6, (2), 
3: 387-397. 

- Aydın, N. (1978) : Antibiyotik Direnç Testlerinde Besiyeri Ya­
pısının Sonuca Etkisi. Mikrobiyal Bülteni 7, (4): 409-416. 

- Szbalsky, W. and Bryson, V. (1952) : Genetic Studies on Mic­
robiol Cross Resistance to Toxic Agenst. J. Bact., 64: 489. 
«As quated» (veya alınmıştır) · 
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- Yuluğ, N. (·1973) . : Antibiyotik Direnç Testlerinde · Besiyeri ya­
pısının sonuca etkisi. Mikrobiyal Bülteni. 7, (4): 309-319. 

Bu örnekte orijinal · çai ışma · bulunmadığı için bir başka ycizarıri 
eserinden alınmıştır monosina gelen «as quated» -alınmıştır» keli­
me~eri konularak o yayında olduğu gibi karta ge_çirilmiştir. 

Literatür ta ramada peryodiklerde-bulurian orijinal yayınların öne­
·mi büyüktür. Bu gibi kaynciklardan karta iŞleme sıras-ında; yazarın 
'adı ve s·oyadı, peryediğin yayın yılı, ara·ştırmanın titri, peryediğin adı, 
:cilt sayısı, araştirma :y"anının bulunduğu sayfa numarasının baŞlan­
gıç ve sonu aynen yazılır. Pery-odiklerde· dikkat edilecek bazı .. husus­
.!ar; .dergi adının ya olduğu gibi veya kısaltılarak geçiri,lmesi , cilt sa­
yı.sının siyah · yazılması veya altır:ıın çizilmesi, ilk ve son sayfa nu­
maralarının bir tire işareti ile ayrılması olarak ifade· edilebilir. Yayın 

.-'f.ılı baş . veya sonra olabilir. Bu şekildeki .kaynaklara da ·birkaç örnek 
v.erebiliriz. 

- Arda, M. (1976) : Hollanda'da Newcastle Hastalığ) 'üzerinde 
Calışmalar ve HI- Testinin Yeni Yönteme Göre Değerlendi-
rilmesi. Vet. Hek. Dern. Derg., (1-2-3): 19-28. · 

- Biozzi, G., Stiffel, G., Halpern, B. N . . · Et Mouten, D. (19.70): 
Recherches sur le mecanism de · l'immunite non specifique 
produite par les Mycobact~ries . Rev. Franc. Etud. Clin. Biol. 
5, 876-885. 

- Halpern, B.N. et coll. (1964) : Stimulation de l'activite Pha­
gocytaire du systeme reticuloendothelial provoquee par 
Corynebacterium parvum. J. Reticuloend. Soc. 1, 77-86. 

- Garrod, L.P. and Waterworth, P.M. (1969) : Effect of Medium 
Composition · on .the Apparent Sensitivity of Pseudomonas 
aeruginosa to Gentamicin. J. Clin. Path., 22: 534. 

Bu örneklerde ycipılan sıralama ve noktalama · işaretleri genel­
likle, bu şeki ldedir. Yazar adı ikiden fazla ise ·yine «et al» kullanıla­
-bilir. -Ancak -«et al. ve ark.» kaynaklar hariç diğer bölümlerde ·metin 
içinde kullanılmalıdır. 

Bazı yayınların sonunda kısaltılmış literatür kayıtlarına rastla­
mak mümkündür. Fakat bu şekil düzenleme sakıncalı olup kullanıl­

maması gerekir. Örneğin: 

- Toppare ·et al. (1974) : Mikrobiyal Bülteni, 8 (1): 54-62. 
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: Bu'rada bir-iki ı\oktaya da h d · değinmek yerinde olacaktır. · Litera­
tür karta işienirken soyadları - büyük harfle yazılabilir ve bir virgülden 
sonra adın il.k harfi büyük lıarfle yazılıp önüne bir nokta koymak su­

-retiyl~ - de vazılab_i!ir. örneğin~ ~<AYDIN, N.»: gibi. · 

Araştırma · konusu'yla ilgili orijinal bir yayın elde bLih.inmadığı du­
~uryılarda ya: doğrud,an doğruyq _ ya:?:anna başvu~ulara~ -_i_lgili . literatür 
istenir ya da Uluslararası _dökümantasyon kurumlarına (T.B.T.A.K. 
DÖk-(.imaı.ıtasyon ·Merkezi, Yül(sek Öğretim Kuru ll! Dökümeritasyon 
ve · Uluslararası Bilgi Tarama Merkezi gibi) · yazılarak bu y~yının ya 
~ikrqfil~i ya da t'otokopisi~in e_lde edi.ln:ıesin.e gayret gösteril_ir. 

Bir literatürün yazarından : direkt olarak istenmesinde · aşağ.ıda 

ingilizce; Almanca ve Fransrzca olarOk birer örnek verilen hazır bas­
'tli'ılmış · kartlar kullanılabilir. Bu ·kartlar · her !isa nda · yazılıp basbrılci­
bilir ·ve değişik şekilerde olabilir. Yoğunlukla bilimsel dergilerd-e ve 
endeks niteliğindeki peryodiklerde «Index Veterinarius, Current I1st 
_pf Medicçıl Literçıturegi _bi» .orijinal yayınların y.ozarlarının adreslerini 
bulmak . mürrıkündür . . Bu adreslere yazılmak suretiyle yazardan ya­
yi n ı na· a·it bir ayr!_ basım lstenebiliL Örneklerde . gÖrüldüğü gibi nok­
ta lı yerlere araştırmanın titri, yayınlandığı dergi vs. adı, yilı yazılır ve 

· arkçı yüzüne de adresi yazılarak postalanır. Böylece isteme kartları 
"ile ı\ta:ratür · e!de edilniesi- daha pratik. bir şekilde isleiııis · blur . .. ' ., ' . . , .. ' 

Örnek-1 
.·. Doç. Dr. Nejat AYDIN . .. .. 

. Ankara Üniversit~si , · 
Veteriner Fakültesi, Bakteriyoloii Kürsüsü 

Ankara-Türkiye'-' ' 

'• . . 
Cher Monsieur et distingue Confrere, 

' Je ~ous serais tres Öblige par lenvoie d'un tirage a part de 

vo.tre .Publi.cation : .. ; .. · ........ ·.· .. : .............. ; ........... _ .... _., .................... ;. 

. ; ~ . Agreez Monsieur 
Mes remerciments ,anticipes·: 

(imza) 
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örnek-2 

Prof. Dr. Mustafci ARDA 
Ankara . Üniversitesi · 

Veteriner Fakültesi, Bakteriyoloji l<ürsüsü 

Ankara-Türkiye 
• 14 ' . . •. • • ~ 

Dear ..................................... · ..... : ..... ·· 

.. ' ~ ·;· :. ·l· sha!l be gratefuHf you: will kindley send 'lne a reprirıt: _oJ 
your.· paper entitle_d ~ ... ...... ; .. :-.... ...... .•.. '.: .. ~ .......................... : .: : . -.· . ~; 

-vvliich ·appeared in .: ... ..... :::·.: .. :: ..... : .: .. : ..................................... . 
. . ................................... .... .................. ... .. ............. ...... .... ... .... . 

Thank you. ·sincerely yours. 
(imza) 

örnek-3 

Doc .. Dr. Nejat AYDIN 
A. ü. Veteriner Fakültesi .. 

Bal<teriyoloii ve. SalgınlarKürsüsü 
ı . · . '· . 

: Ankara-Türkiye 
. ; ~ . ' .. 

Schr gechrter Herr l<ollege, ' . 

lclı . wöre ihnen .· sehr dankbar . für e inen Şonderçlruck :Hırı;ır 

Arbeit: -~ , . ·, .. 

. • ~ . · ••. :o ~ -":: . o •• o •• o o • o ~ ••• o o •• o • o •• o o o • o ••• o • • o ...... o •••••• o •••• o • o •• • •• - . o • o o • : •• o • 

• • ~ • • ....... o ••••••••••••• • o o •• o •••••••• • o o •••••• o •• o o • • •••• o •••• o • o •••• ••• o ••• ••• o ••• :; ' . . ' 

Mit vorzüg.licher · Hochachtung 
(imza)' 
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Örnek-4 
Dr. Ömer AKA V 

A. ü. Veteriner Fakültesi 
Bakteriy.oloji ve Salgınlar. Kürsüsü 

Ankara-Türkiye 
Dear Sir, 

1 would greatly 
appreciate to receive 
.a ~eprint of your 

Sehr gechrter Herr Tres honore, confrere, 
Kollege, . 

. leh wöre ıhneh seh(· Je vous serais tres 
pa per: 

-dankbar fur einen 
s.ond.erdruck lhr.er 
Arbe it: 

. oblige de· bien voı:ıloir 
. ı:ne . fair :p.ar.venir un .tire 
Cı part de votre 
publication: 

································································ ... ............................... .. 

Thank you. 
Sincerely yours. 

Mit vorzüglicher 
Hochachtung. 

Ör:nek-5 
Department 'Of Microbiology 

Faculty of Veterinary ·Medicine 
University of Ankara 

Ankara-Turkey 

Dear 'Dr . .... · .......................... : •.. 
1 would appreciate receiving a reprint or 

_copy of _: ......................................... . 
· ~ •• o ••••• o o o o o o. o •• o. o o ••••••• o •••• o o •••••••• • •• o •• o. o ••• 

• . • • • • • • • o o o • o o o ••• ~ ••• o o o • o •••• o o o •• o • o o o •••• o • o • o • o o o o o o 

Published in : 
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Thank you 
Yours sincerely 

Avec l'expression de 
ma parfaite 

.. consideration .. 

(imza) 
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Nihayet kartateks hdzırlama tekniğinde kartlara geçirilen litero­
itürlerir;ı doğruluk, : bütünlük - ~Je bir. örneklilik ·ilkesine uyulmasının ne 
denli .. önemli olacağına-- işaret etmek ·,yerinde olac.aktır. . 

· siı,..iMSEL BiR 'YAYlNlN 'HAZI.RLANMASI 

Yapılan bir araştırmadan elde .edilen s.0nuçların ·bilim dünyasına 
duyurulup tartışılması ve eleştirilmesini sağlamak qmacıyla belli yazı 
kurallarına uyularak yayınlanması gerekir. Bir '!:>ilimsel yayında, ge­
nellikie, doğruluk, objektif olma, tarafsızlık, kontröl.·edebilme ve .açık­

lık gibi ana nitelikler bulunmalıdır. Bunlardan. başka bilimsel bir ya­
yının hazırlanıp kaleme alınmasında, ôzeilikle, bir örneklilik sağla­
mak amacıyla Literatür bil.g i_si,_ıMa,teryal ·, Yöntem, ·sonu.c ve Tartış­

ma bölümlerinin itina ile ayırt edilmesi, cümle, paragraf ve bölümler 
arasında bağlantı sağlanması, elde edilen sonuçların iyi 'bir şekilde 
değerlendirilmesi, sade ve açık bir yazı dilinden ·yar:arlanılması, sü­
rükleyici, açık ve inandırıcı bir üslup kullanılması gibi faktörler üze­
rinde titizlik göstermelidir. 

Örneğin; tez niteliğindeki bir araştırmd tamamlanıp sonuca bağ­
landıktan sonra bunun yayınlanmasında gözönünde . tutulması _gere­
ken bölümler şu şekilde sıralanabilir. 

l - -.Başlık ·sayfası 

·2 - icindekiler 

3 - Cetvel, Resim ve Grafik listesr 

4- .Önsöz 

5- 'Metin · 
a) · Koı:ıunun tanımlanması ve amaç ·(Giriş) 

·b) Literatür·'Bilgisi 
· · c) ·Materyal ve 'Yöntem 

d) Sonuçlar 
e) Tartışma 

f) Özet (Türkçe ve yabancı dilde) 

6 - Kaynaklar (Literatür listesi) 

7 - Biyogr.afi (G.erektiğind~) 

8 - Ekler (Metin içinde yer almayan cetvel, resim, grafik vs.) 

.9 - .- Endeks .(Hacimce büyük tezler.de) 
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. :.. : : . - . ~ ' . ··. ': ... ' ,- .. ..... . , · '":·· · · .. ,, .. 

Diğer bir ·. örnek. ise : orijinal calışmalar icin · verilebilir~ Orijın·aı 
araştırmalar, yeterli ' bilimseı · inceleme, gözlem ve deneylere· dayana­
rak bir sonuca l:fi(]Ş,an v_e başka , bir dergi,de kısmen . veya tamamen 
yayınıanmamıŞ ' bilfniseı ca!IŞmalardır . . Böyle calışmalarda aranan dü-
zenleme · şekli · aşağıda · gösterilmiştir:' · · · · · ·· · 1 .: : : • · --; < 

1 • • • • ~- • • • ' 1 • : . • ; • • • • ! . -.. ~ .; 

1 .----:- l(onu Başlığı . 
• ' r ' : • • • • • ' . r • r • • ,. ~., ' ·, • • 1. • • • • •: • ' · ' ' :: ; • . 1 ' ' . ; (' 1 . . ,. ; 

2 ~ Yazar ·Aa ı · · _! ı 

· .· ::3:' ~ Yaq~nt'ı' Dilq~ . Başlık . 
•• 1 • . • •• • . • 

·;;· ··· ' , : ' • ... 
. ~ . . ... ı --~ ; :· 

· . · 4 _:_:.Özet (Türkçe ve Ydbanci.Dildei ·· · · ·. 1. ·.··· · 

6 - ' Mciteryaı ve ·Metot ·· . 

7 ,...;_' Bulguidr 

8. "'7'""" Tartışma ve ~onuc. 

9 - Kaynakltır 

. ·-· ·:· . ... ; .. . , ·. ·. 

:.} . , 

.. __ . · ' 

.ı ' 

. .. . 
. . ' . .• ~ . ·, .· ' ~ . 

. . ... . _';. ~ 

. .. ; ·. ·_,. 

ı' • .• ·:, 

1 - Başlık sayfası: Bu sayfada üniversite,· fdkülte ve kurümun 
adı, calışmanın titri, yazarın adı, yayın yılı ve yeri - yazılır. Süsleme 
yapmak gereksizdir. Bu sayfada şu hususlar dfkkate alınrnafıdır: 

1 ·.? ·.'·: ··· ·- ·. · ·.· . : · .. 

a) Kc.nu başlığı : Konu . bcişlığı sayfa ortalanOrak büyük . harf-
lerle yazılır ve besıma verilecek orijinal calışmalarda . altı mavi ka­
lemle çizi!ir. Başlık, metinde işlenen fikre uygun olara.~ ,Ç,plışrııC!Y• ye­
terince yansıtmalı, kısa, ., açı_k ifadeiL, ve ,. anlçımiLolmalıdır. Basıma 
verilecek arastırma, bir tez ozeti veya bir. kurum tarafından destek­
lenmiş ise, b~şlığın son kelimesi . üze~ ine .. Q,ir (x) ) Ş.~r;eti i konorak ilk 
sayfanın altına dipnotla açıklama ·ycipılır. · ., :. ... · · ' 

' " 

Örnek: •• ' . , • ~- • , - ._ . f _: ·~ ...... : :_~ c: .. . ';> • . • 

x: Bu çalışma, aynı adlı doktora ·tei:iiideri özetlenmiŞtir. 

x: Bu çalışma, TUBİTAK tardtıiıdari desteklenmiştir. :· 

.. b) . Y~z~~ -~-dı : YÔz~r ~d·ı~ ba\>lıgın ait ort~ · k~~~~~-a· ~~l~cek tarz­
da, acı k ad ve soyadı il€:' birlikte' kücük . harflerle i,iÖzılır· ve basıma 

'i:Ss 
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verilecek orijinal Ç'alışm'alarda altı yeşil ~ kalemle çi.zilir. Bu ·tür· yazı­
larda isimde kısaltma yapılmaz . Soyadın sağ üst · Kısmına (x) işareti 
konorak diphatta ünvah " (Prof. : Doç. Dr., Yrd. Doç. Dr., Öğr. Göı<. 
Arş. Gör .. Uzm .. vb.) yazılır. Birden fazla yazar varsa, bunlarda- dtı 
ay n! kurala . uyularak işlell) yapılır. Şayç;t yazarların sayıl:!ı .- üçten faz­
la ise {x) işareti y'erine ' rakam (1, 2, 3, .4) yaZılır~ Yazarların adresleri 
dipnotta belirtilir. · · · ~- · ::· ·· 

: · .. ·: .. . ·' 

örnek: 
' •: •" ! ' ... . . 

~ .. 

Mustafa Ardax, . :- Nejat Aydın~ . 

x · Prof. Dr., A.Ü. Veteriner Fakültesi,: MikrobiyolojL Anabilini Dalı; _ 
· Ankara: 

.xx: Prof. Dr., ·A.'Ü. Veteriner Fakültesi, Mikrobiyoloji Anabilim Dalı, 
... Ankara; . 

. . . : , _veya . 

·Nejat' Aydın1 · Müjgan izgür2 · , : Serdar Diker3 . Kaya :Demirözü4 

1- : Prof.. · or. A.Ü. Veteriner Fak., Mikrobiyoloji Anabilim ·. Dalı; Ankara. 
ı· Doc. Dr. , A.Ü. Veteriner Fak., . Mikrobiyoloji Anabilim· Dalı, Ankara. 

03 ':- Doç; Dr., A.Ü;· Veteriner R:ık., Mikrobiyoloji Anabilim Dalı; Ankara. 
4 ·. Uzm. Vet Hek., 'Pendik Hayvan· Hastaiıkları Merkez ·:·Araştırma 

.. Enstitüsü;· .istanbul. ... · 
... :: ~-- . . . . .... ' • 

. , . . ,ç) .. Yabancı . dilde bcışlık :,. Bçı~ımq _y~r.il~cek orijina_l . çalışmalar­
~Ö yazar(lcir)i~ alttn9· a,raştır'rı:ıar'ı_ ri ya_b~'nqı Çlilde: b~şlığı ' :Vozılı r .. _ 15~­
U:mel,erin ilk harfi. ,o ~üy~k diğerleri l<üçql<' harfl~ r.le , vazılır . ye altı _ ye_şn 

. !<al.emle çizili_r. yabancı' dille ha,zırlanan y'oz.!larda .is_e, bu kısım .Tür~-
çe olarak konulı.ü·. . . . . . . . o . • • • ••• 

2 - icindekiler: «iCiNDEKiLERı> kelimesi büyük harflerle say­
fan ı n başına ve ortasına yazılır. Bölüm başlıkları Romen r.akamlarıy­
la işaretlenir. Her bölümün hangi sayfalarda başlayıp bittiğ.i ·göste­
rilir; BÖiumrer i cindek( başliklarYrı yazılıp · yazilmar'iıası yazarın ' terci­
hi ne bağlıdır. Bölümler arasında çift, bölüm iCindeki · baŞlıklar . ard­

_ sında tek ara . bırqkılır. Bölymler kendi a_ralçınnda bir hizada o.lurlar. 

. . 3 - .Cetvel; resim ·ve grafik listesi : Bir eserde cetvel; grafik'' ve 
resim sayısı :dörtten fazıa: Ise bir cetvel listesi düzenlenerek· numara 
sıralarına göre bulundukları sayfalar belirtilir. . . . 
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4 - Önsöz-: Tez ya ,da bir kitabın yazılmasında gereken du­
.r.umlarda bir önsöz sı::ıyfası konulur . . Önsözde bu çalışmayı . yapmak­
t8ki amaç, araştırmada ·gördüğü yardımlar ve .hatta teşekkürler ya­
,zılır . 

5 - Metin : .Bu b<)lümde araştırmanın aydınlatılması aÇık bir 
şekilde yapılır. 

a) Konunun tanımlanması ve amac: «GiRiSıı adı da verilen bu 
bölümde üzerinde durulan konunun tanımlanması, dayandı.ğı hipotez 
ve amacı bir iki paragraf içinde toplanır. Giriş sözcüğu; · sayfanın 
tam ortasına !küçük· ·harflerle yazılır. Basıma ·verile.cek. orijinal çalış­
malarda tezden farklı olarak bu bölüm literatür bilgisini de içerir. 
Bu ·· b01ümde, araştırma · konusunun 0nemi belirtildikten.· sonra, aynı 

alanda problemin çözümlenmesi için başl<:aları tarafından yapılmış 

çal'ışmaların anafiklrleri, · metodları ve sonuçlarının ·bir düzen içinde 
sentezlenmiş özetleri verilir. Konu dışı literatür bilgilerine yer veril­
mez. Henüz tamamlanmamış çalışmaların verilerinden yararlanıla­

maz. Klasik ders kitaplarına literatür olarak fazla yer verilmemelidir. 
GiriŞ ·bölümünde. fazla .say.ıda paragraf düzenlemek yerine aynı ko-. 
nudaki bilgiler bir düz-::m .içinde birbirlerine bağımlı cümleler.le işle­

ner:ek .1-2 p-aragrafta· toplanmalıdır. . Kaynak nun:ıaralar.ı yazarın ya­
nına yazar adları belir.tilmemişse cümle sonuna veya . cümle· içinde 
ilgili bir yere konmalıdır. . Aynı konuyu bildiren :birden fazla kaynak 
varsa, bunlar küçükten büyüğe doğru sıralanmalı ve _sayıları da 7-8' 
den fazla olmamalıdır. 

b) Literatür bilgisi : Konunun çözüme ulaşması için ıncelenen 

. çeşitli literatürler . metin i ci nde doğrudan literatür aktarması, dalaylı 

literatür aktar.ması veya ki.şis-el görüŞlerden yararl_anma şeklinde be­
lirtilir. Metin içinde literatür bilgileri aşağıdaki örneklerde gösteril­
diği gibi aktanlabilir. 

örnek-1 : 

CEMERON· (28L. Pasteurella multocida bipolor · olarak boyanan 
bir mikr.oorgonizmadır. 

Bu bilgi doğrudon aktarmaya bir örnek olup literatürde geçen 
~bir bölüm ifadenin değiştirilmeden olduğu gibi alınmış şeklidir. Bu­
·rada ·yazar isminden s.onra tarih de verilebilir. Örneğin, CEMERON 
(1968) gibi. 
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Örnek-2 .: 

STEINER (86). TITUS (98) ve RURA (67) gibi araştırıcılar Bacil­
lus antlıracis sporlarının sentral olarak bulunduğunu bildirmektedir­
ler. 

Bu örnek, dalaylı aktarmaya bir örnek olup, fikir yönünden ya­
rarlanmayı göstermektedir. Aynı görüşü paylaşan yazarlar aynı sı­

raya alınabilir. Yazar numaraları fil<rin ifade edildiği cümlenin sonu­
na bir parantez açılarak yazılabildiği gibi «CARNE et all. 1962, FARID 
1976, AYDIN 1968» örneğindeki şekilde de yazılabilir. 

Örnek-3: 

Ertürk (28), . belirtmiştir·. 

Örnek-4: 

Bazı araştırıcılar (2, 8, 17) . . . . olduğunu bildirmişlerdir. 

Örnek-5: 

Bu infeksiyana ruminantkır (15). tek tımaklılar (3, 7) ve kanatlı­
larda (18, 26), rastlandığı bildirilmiştir . 

. Örnek-6: 

;_ olduğunu ortaya koymuşlardır (9, 11, 14, 28). 

Kişisel görüşlerden elde edilen bilgiler salıibinin haberi olması 
kaydıyla metin lç!ne alınabilir. 

Giriş · ya dtı --literatür ·bilgisi bölümünün sonuna, araştırmanın bi­
lime . veya !Jr.atiğe . yapacağı katkılar ve sağlayacağı pratik yazarlar 
ile çalışmanın amaca yOnelik analizleri kısaca bir paragraf halinde 
belirtilmelidir. 

c) Materyal ve yöntem : Bu bölümde konunun çözümünde kul~ 
Icinılan materyal ve uygulanan yöntemler üzerinde bilgi verilir. Ma­
teryalin nasıl sağlandığı, miktarı v-e kalit-esi üzerinde durulur. Yön­
temlerde bir değişiklik yapılmışsa açıklama getirilir. Bilinen klasik 
ve rutin yöntemler üzerinde uzun uzadıya aydınlotıcı bilgi vermeye 
gerek yoktur. 
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Basını için lıazırlanacal< orijinal çalışmada, materyal. ve metod 
s.özcüğü, sayfanın tam ortasına küçük . hadl<:ırle yazılır ve altı yeşil 

kalemle ' çizilir. Bu bÖ.lüriıe anıacı gerçekleşti rece!<. niteiik ve nic·31ik­
·te olmak kaydıyla materyal ve uygulanacak metot(lar}. açık ve an­
laşılır bir tarzda yazılır. Bilinen ve klasikleşmiş yöntemlere, sadece 
kayncık . nunıaralçırı gösterilerek, yer v0riiir. . şayet, materyal V·3 me­
_tot'da bir Y-3nili!<: veya bir. ·değişil<lil< yapılinişsa. bu kısımlar ayrıntılı 
olarak açıklanabilir. Bu kısma, laboratuvar. klinik ve uygulamalarda 
her zanıaiı . I<Lıllarıılan kimyasal 'maddeler, alet .. malzeme gibi araç ' ve 
gereçlel'iri' adları yazılmaz. . ' . . 

' · ·' ·. 

d) Sonuclar (Bulgular) : Elde ediien bulgular materyal ve yön­
tem bölümüne bağlantılı olarak açık bir şekilde yazılmalıdır. · Cetvel, 
resim ve grafikler gerektiğinde bu bölüm içine konulqbilir. 

Bulgular sözcüğü de sayfanın tam ortasına küçük harflerle ya­
zılır ve altı yeşil kalemle çizilir. Bu bölümde, araştırmanın kapsamı­
na göre amaçla bağdaşır tarzdcı bir sıra ve düzen içinde elde edilen 
sonuçkır a"çıklaı1ır. Gerektiğinde elde edilen veriler istatistil(sel . yön­
temlerle değerlendirilir . Bulgulara ait tablo, şekil ve levhalar böli.l­
mün uygun yerlerinde gösterilir. Metinde bulgular tabloya bağfı kal­
maksızın açık ve anlaşıl_ır bir tarzda belir:ilir. 

e) Tartışma {Tartışımı va Sonuc).: Bu bölümde araştırıcının el­
de ettiği sonuçlarla dalıa önce yapılmış araştırmalardan alınan so­
nuçlar l<arşılaştırılır. Bu karşılaştırma ile varılan karar açıklanır v-3 
bundan pratik bir sonuç çıkarılmaya çalışılır. Bu arada araştırmanın 
yürütülmesi' esnasında karşılaşılan güçlüklerden de bahsedilerek ge­
lecek araştır\Tlalar . için yeni çalışma ufukları belirtilir. , Tartışma bö­
lünı'ü bir araştırmanın en çarpıcı ve dikkat edilrnesi gereken bölü­
müdür. Bunun için literatürleri n iyi bir süzgeçten ·geçirilip araştırıcı­
nın kendi bulguları i!e karşılaştırmasını titizlikle yçıprnası gereklidir. 

Tartısi~o ve sonuç sözcükleri d·3 yine s·ayfanın tam aratsına kü­
cük harfl~rle yazılır ·ve ·altı ·Y ·3Şi .l · kale~le cizilir. Bu bölümd~, giriş (li­
teratür bilgisi) kısmında değinilen, aynen v-3ya değerlendirilmeyen 

bilgilerin tekrarına y-3r verilmemelidir. Tamamlanmamış çalışmalara 
ait veriler . tartışmaya sokulmamalıdır. Bu kısımda kaynak belirtme 
ve kullanma ·tekniği, giriş (literatür bilgisi) bölümünde belirtilcpği şe­
kilde olmalıdır. Ayrıca, bu bölümün sonuna bir paragraf halinde, ça­
lışmada oı;taya çıkan sonuç açık, kısa ve anlaşılır bir tarzda. .yazıl­
malıdır. 
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" :f} . Özet: :Tez vs . . de metnin en son. bölümü olup, orijinal çalış­
malarda ·başlıktan .·sonr.a. gelir. -Elde. edilen .kesin _sonuçlara , özetie 

-değinmek . gerekir. Uzun a:cıl<lamalar yapılmaz. Özeti rı herhangi bir 
yabancı·: dilden (ingilizce, ; Fransızca, · Almanca, vs;.) birisiyle .. yazı lma~ 
sı ;: .aroştırma'nın .. uluslararasr eleştiri ile sunı..ılmasını ve· değer· kazan:. 
masını · sağlaması • yönünden .önem taşır . .. · :. · 

,' ., _'Ç.Yzet - ~öic9~ü. fe~ - \,b. çciliŞrri~;lqrda sqyfan:ıri , tam örta'sıria, ori_­
'iin'a'l 'cdlı_Şrndlarda 'is·3 sayfanın sol tardfina sdtırbası tarzında ; ilk hcirt'i 
b 0yük, dlcierler.iJ L)cük, ölaraı<. vazllır. ve Ölt; ve·ş,il k~ierriıe çizili r~ özE?t. 
yapılçl 'n :calıŞmöiıın bilinisel ve tekıiik andhtarlarını (amaç, ma'terytıl 
ve, m~tod, . bu'lı;iuiÇır, ' sonuç) ycinsıtaccik bir geniŞlikte ' hazırlanmalıdır·: 
B·u· bölürlide, 'elde ed(leıi v·3 ri ıei·in ti ir liste · h~linde verilmesihden · ka ~ 

·~·ıhmaii,'. ci lı aiıtar decierıe yetinilmelidir . . özetıerde, ara'ştırmÔVa - ~it oı­
riibycirj ğ~~e) ci'iıı~~daki fikirlere 'yer ~erilmez . Ozet~· · 200~250 ke-lime 
a~Çısıı1da .o!ttJalıdır, · Yabancı dil_deki özet . Türkç·e özetten önce geiir ve ayriı tarzda düzenlenir. ' . ' . ' ' . ' " 

.·. Bu : !<onuda bazı çalışmalarda kullanılması açısından abstrakt' 
tan qa bahsetrriel~te . yOrar . vardır. Abstrak~ . yapılan çalışmadan . elde 
·edilen, bulgular ye sonuçların . öz · bir şekilde çok kısa, açık ·ve' anla­
şılır .tarzda . (5ö~1oo keliiııe)ifade edilrnylidir. Abstrciı<; Türkçe ve ya~ 
bc;ırıcı , dilde . aynı tarzda yazılır. . . 
. • • . ''! • . . .. · . . 

·. , ' · 6 ~ Kaynaklar: Eserin -en .. sonunda yararlanılan literatürün bir 
listesi sunulur. Bunun için daha önceden hazırlanmış olan !<artlar· 
daki. yozarların soyadJarına. göre qlfabetik. bir ~ııralama yapılır. Sıra­
ya konulan her literatüre b i ~ sı ra num(ırcisı verilir. Bu sıra nurriorası 
metin içinde de aynı olmalıdır. 

~, 1 ·• • ,.. • • • • -. .,. ' • • - • • ~ - : ..;; ., 

Kaynal<lcir sözcüg9 •. - orijinal ça.lışmajarın ·- b·asım.ı Içiiı _-sayfanın 
tam ortasına ve küçük harflerle yazılır ve altı yeşil ' kalemle . cizilir. 
Bü- böiüm, - araŞtırmanın uygulanmasında ve ycızılmasınçla' yararianı­
lan eserlerden':·(dergi; ·kitap, tez, rapor, broşür, vb.) oluşur. -O konu­
d:cf uzmanlaŞmış: kişilerle · yapılah · kişisel · görüşmeler de bir ~aynak, 
olarak kabul edilebilir. Metinde bahsedilmeyen literatür sıralal}1qya 
alınmaz. Kaynaklar _soyad!arına göre ve alfabetik bir düz.::ınde yazı­
i i"r. . s iralanır ve 'riüim]ralan !r. iki yatar . arasınö' veya· ikiden fazla ya­
zarı'c:i'rda, 'son 'isihıdeiı 'önc'e «ve; and, . und, et» . bağlaçlarından ilgili 
olanı konur. Yazarlar s ı ralanırken önce soyadı, · daha sonra isimle­
r'iniri ilk harf(ler)'i yazılıı' . Bu bölümde ve ·ark. veya et' aL gibi kıscılt­
hıalar: kullanı lmaz: Bunlar . ancak d i ğer bölünılerc;le ve . gerektiği .. yer~ 
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lerde kullanılırlar. Bir araştırıcı tarafından .yapılmış · çalışrria(ldi"} ta­
rihi ne olursa olsun, aynı araştırmanın · ilk isirı:ı olduğu· ortak çalışma~ 

lardan önce yazılır:: Aynı yazar · veyo yazar gruplan 'tarafından yapı­
lan: birden fazla çalışmalarda . tarih . sırası . esas alınmalıdır. Bir araşc 
tırıc ı grubu tarafından yapılan 'birden .fazla çalışmalarda ·ise soyadı 
esas alınır. Kaynak bölümünde · isimden sonra: tarih parantez içinde 
konulur ve iki noktadan sonra çajı_şma adı ya;2:ılır . . Daha. sonra dergi 
adı kendine özgü kısaltılniış şekli ile yazılıp en sona sayfa numarası 
l<onulu.r. Kullanılan kaynçık . bir kitap_ veya benzer i bir yayın ise. ya:­
zar adi, . tarih, eserin adı, .baskı sayısı, varsa yayın numarası ; basım­
evi, _ve basım yeri yazılır. ~serin adı .tırnak içine alınır ve. her keli­
menin ilk har.fi büyük olarak yazılır. Bir kitap değişik kişiler . tarafın­
dan yazılçıri bölQmlerden oluşmuşsa ve editörü de varsa, . önce kitap 
içindeki. yazar.(lar)ın adı , tarih, konu adı, kitabın adı , editörün adı, 

baSKI sayısı, sayfa numarası , basımevi, basım yeri yaz ı lır. isimsiz 
eserler içiri «Anonim» sözcüğü yerine o eseri yqyımlayan kurum. adı 
yazılır. 

Burada bir de kısaca, lbid'in kullanılışından bahsetmek doğru 
olacaktır. Aynı kaynak gerek metin içinde, birkaç sayfa sonra bile 
araya başka literatür girrriederı tekrar edilirse ve gerekse literatür 
listesinde aynı kaynağın gösterilmesinde «Aynı yerde» anlamına ge­
len lbid kullanılır. Yazarın adı, eserin titri, yılı gibi kısımları yerine 
geçer. Yalnız sayfa' numarası değişebileceğinden bunun belirtilmesi 
gereki r.. 

7 .- Biv.ografi: Tez çalışmasında en ' sona, g~rektiğinde, yaza­
rın hayat hikayesi kısaca yazılır~ · · 

8 - Ekler: Metin içinde yer verilmeyen araştırmayla ilgili cet­
vel, .resim, · şema, graffk vs. pu bölüme konul_ur. _ 

9 - indeks : Bir kitap veya hacimce çok · büyük olarak tertip­
lenmiş tez, mono'grafi gibi yayımlarda. gerek yazar indeksi ve· g~rek­
se kavram v-3 terimler indeksi şeklinde bir . bölüm düzenlenerek ça­
lışmanın sonuna · eklenebilir. 

10 _...,. Teşekkür: Kitap, tez veya orijinal çalışmalarda yardım gö­
rülen kişi ve kuruluşlara teşekkür edilir. ı:eşe~kür yazısı kısa olmalı 
ve l<'elimeler yerinde kullanılmalıdır. · 

11 .....::_ Şekli ve T,ablolar: Şekiller, konu ile · ilgili orijinal fotoğraf­
lar ve resimlerden (grafik, şema, çizimler vb.) oluşur; Fotoğraflar net 
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olmalı ve parlak kôğıda kontrastlı basılmalıdır. · Orijinal fotoğrafların 
cıltına, Türkçesine ek olarak yabancı dilde bir açıklaması yazılmalı­
dır. Grafik ve şemalar ise çini mürel<kebi ile aydinger veya beyaz 
kuşe l<ôğıdına çizilmeli, bunlarla ilgili yazılar şablon veya letraset ile 
yazılnıalıclır. Tablo ve şekiller, yayının sayfa büyüklüğüne göre ha­
zırlanır. Şekiiierde yatay koordinatta kontrol edilen birimler (zaman, 
ağırlık, dalga boyu, optik densite vb.). dikey l<oordinatta ise elde edi­
len değerler belirtilir. Tabloların üst, şekillerinde alt kısırrilarına , bun­
ları açık ve özlü şekilde tanımlayıcı nitelikte yazılmış bir başlık ko­
nulur. Tabiolario ·ilgili açıklayıcı kısa bilgiler ise tablonun hemen al­
tına yazılır. Metin içinde şekil ve tablolara ayrı bir sıra numarası ve­
rilerek gireceği yerler belirtilir. Şekiller, yazı metnine yapıştınlmadan 
ayrı bir zarf içinde gönderilebilir. Metinde, tabio ve şekillerle ilgili 
bilgiler önceden verilerek, tablo veya metinde gösterilmek istenen 
özellikler belirtilir. Tablo veya şekilden sonra bunlardaki verilere da­
yanılarak varılan genel karar veya yargı açıklanır. 

12 - ı<ıso!tmalar : Kısaltmalar, gerek kaynaklar bölümünde lite­
ratürlerin yazılmasında ve gerekse birtakım birimlerin belirtilmesin­
de El<-1, 2, 3, 4'de belirtildiği gibi Uluslararası kabul edilen şekle ve 
Türk Dil Kurumu'nun «Yeni Yazım Klavuzu»nda belirtildiği tarzda ya­
pılır. 

13 - Diğer VayınJ.ar: Bunlar arasında klinik, laboratuvar ve uy­
gulama alanlannda rast lanılan, ender olarak görülen ve hiçbir der­
gide yayınianmamış olguları kapsayan «Gözlemler» ile önemli bir ko­
nuyu literatüre dayalı olarak inceleyen, sentezieyan ve bir sonuca 
varan «Deriemeler» , «Kitap» ve «Monografı> gibi yayınlar bulunmak­
tadır. Gözlemler; başlık, başlığın yabancı dildeki ismi, özetler, giriş, 

olgunun tanımı (Materyal ve metod yerine) tartışma ve sonuc ile 
kaynaklar bölümlerinden oluşur. · Derlemelerde başlık, Türkçe ve ya­
bancı dildeki adı, özetler, metin ve kaynaklar bölümleri bulunur. Me­
tin bölümü başlık ve alt başlıklar halinde düzenlenir. Kitap ve mo~ 
nografi gibi eserlerde de genel ilk·8ler esas alınır. 

AR.<\ŞTIRMANIN YAYlM iCiN YAZILMASI 

Uzun bir emek sonucunda hazırlanan ve kaleme alınan eserin 
dal<tilo edilmesinde bölüm başlıklarının sayfanın tam ortasına yazıl­
ması, rakamların aynı düzende ve bir örnek şekilde yazılması, · ra­
kamla cümleye başlanmaması, tek ve iki rakamlı sayıların yazı ile 
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yazılması; hece. kesilmesinin uygun bir şekilde yapılması, kullanıla­

-cak kôğıdın standart ölçülerde olması, da~tilo kôğıdının iyi ayarlan­
ması, metin içinde yer almayan ekierin (içindekiler, cetvel, grafik, 
teşekkür, vb. sayfaları) Romen rakamları ile numaralanması gibi ya­
zım kurallarına_ uyulmasının ; hazırlanacak eserin bilimsel değerini 

daha da cazip hale getireceği şüphesizdir. 

· AraŞt i rmanın yayım için hazırlariması hususunda iki önemli nok­
ta Ü?erinde durmakta yar.Or bulunmaktadır. Bunlar: 

1) Yazım Dili: Kelimelerin doğuşundan, cümlelerle anlatırnın 

başlamasından hayli zaman sonra insanoğlu duygu, düşünce, dilel< 
ve deneyimlerini uzakta bulunanlara, veya sonradan geleceklere bil­
dirmek ihtiyacını duymuş ve bu amaçla i.lk günlerden bugüne değin 
çeşitli araçlarla .. bu arzusunu gerçekleştirmiştir. Bu arzu , ilk zaman­
larda · ~esi m-çizgi veya resinı-yazı tarzında uyguldnmış ve daha son­
raları ise yazı şekilleri geliştirilmiştir. Nitekim, çeşitli alfabelerin do" 
ğuşu bu ihtiyaçtan kaynaklanmıştır. Dolayısıyla, tarihten önce, ma­
ğara çağında başlayan grafik belirtiler derece derece sisternleşerek: 

a) Eşyadan yazı, 

bj Fikir anlamlı resim-yazı, 

c) _Cümle anlamlı resim-yazı, 

. d) Kelime anlamlı resim-yazı, 

e:l Hece yazısı, . 

şekillerinde gelişmiş ve bunlardan ses- yazı, yani alfabe doğmuş~ 

tur. Sesleri yazmaya yarayan işaretleri her birine (( harf» ve bir dilde 
kullanılan harflerin hepsine birden «alfabe» denir. Bu sözcük, Grek 
harflerinden ilk ikisi olan cılfa ve beta'dan alınmıştır. 

Türk milleti tarih boyunca baŞlıca, Göktürk, Uygur, Arap ve La ­
tin · esasından alın.an yeni Türk Alfabesini kullanmıştır. Daha çabuk 
ve daha kolay 1928'de yayınlanan kanunla Arap harfleri kaldırılarak 
Latin esasından, Türk diline uygun yeni bir alfabe kabul edilmiştir. 

Batı medeniyetine girmiş milletierden hemen h-epsinin alfabesl, La­
tin esasından alınmıştır. 

Hemen her devirde yazı diliyle konuşma . dilini birleştirmek her 
milletin başlıca amaçlarından biri olmuştur. Fakat hiçbir millet bu 
iki dil orasındaki farl< ı büsbütün silenıemiştir . Konuşmada· gelişigü-
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zelliğe kendini l<aptıran insan, yazıda kurala daha çok bağlanmak 
gereğini duymuştur. Bugün her yazar. konuşma ~ilinin tabiiliğinden 

uzaklaşmamaya özen göstermektedir. Bununla beraber çeşitli ko­
nuşma.lardcı olduğu gibi yazı türlerinin arasında az-çok dil farkı bu­
lunmaktadır. Keiime~erin seeiliş ve kullanılışı, cüm!~lerin kurala bağ­
lılığı yönünden bir romonla bir bilim kitabı birbirine uymaz. Bir ma­
kale. bir mektuptan daha ağırbaşlıdır. .· Devlet dili diyebil~ceğimiz 
resmi daire dili daha başkadır. Konuşma dilinirı tabiiliğine en çok 
yaklaşmaya çalışan tiyatro dili ise bunların hiçbirisine benzerlik gös­
termez. Nitekim, dünya dilleri birkaç eski anadilin ağızlar, lehçeler 
ve ·diller halinde dallanarak ayrılıp değişmesinden doğmuştur. Dili­
miz, en eski dillerden olan ana Türkçe'den gelmiştir. 

Düşünce , duygu, deneyim ve istekleri tam olarak anlatmak için 
kelimeleri, dilbilgisi kurallanna göre dizrnek gerektir. Sözdiziminin 
ana l<onusu ile «cümle» dir. Bir duyguyu, bir düşünceyi, bir isteği ve 
bir deneyimi tam olarak anlatmak icin kurulan kelime dizisine «cüm­
le» denir. Bir cüm 1ede kelime sayısı, anlatılan şeyin kısa veya uzun 
oluşuna göre az veya çok olur. Cümlenin en güzeli, içinde fazla hiç­
bir kelime bulunmadığı halde fikri eksiksiz anlatabilendir; yani duru 
alandır. Bir cünılede birçok kelim8 bulunabilir. Cümlenin asıl öğeleri 
önemlerine göre şöyle sıralanabilir: 

1 - Vüklem 

2- Özne 

·3 --'- Nesne 

4 ~ Tümleeler 

.Bunlardan yü!<.lem!e özne, temel öğelerdir. 

Cürnlede iş, . oluş veya eylem anlatan kelimeıerdir. Bunlara fiil 
denil.ir. Özne, yük:eme göre yapan veya olan kelimedir. Cümlede te.­
killik, çoğunluk ve şahıs bakımından özne ile yüklemin uygunlukia­
rına dilbilgisi açısından dikkat edilmesi gereklidir. Öznenin eylemin­
den doğrudan doğruycı etl<ilenen kelimelere «n·8sne» denir. Cümlede 
nesneyi bulmak icin neyi?, kimi? kelimelerinden biri katılarak . soru­
!ur:· Vüklemi tünıliyen veya l<uvvetlendiren kelimelere de «tümleç» 
denir. Tünıleçler; düz tümlec. dalaylı tünıleç, edat tüınle.cleri ve zarf 
tümleeleri olmak üzere dört çeşittir. 
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Konferans veren bilim adamı, nutuk · söyliyen hatip, her iyi ya-
, zıcı, ders veren öğretim üyesi, vb .. .. ellerinden geldiği kadar dikkatli 
konuşur, dikkatli yazar; yani yanlış kelimeden, · düzensiz cümleden 
çekinir. Bir dilin kurallarına · göre dikkatle. kullanılan şekline kültür 
-dili .. denilir. Yazı dilinin en güzeli kolayca anlaşılabilen i ve konuşma 
·dili tabiliğinde · alanıdır. Bu nedenle dizilişlerine göre ya kurallı 

cümle ya do devrik cümleler yapılır. Kurallı cümlelerde kelimeler 
önem ·derecelerine göre sıralanır ve en önemli kelime, yüklemin .ya­
nında bulunur . .Devrik cümleler, genellikle, yazı dilinde kullanılmaz. 

Yüklemi sonra bulunmayan· devrik cümleler Türl<çeyi yeni öğrenen 
yabancılar, gelişigüzel konuşanlar tarafından ve manzumelerde kul­
lanılır. Yapılışlarıncı göre cümleler basit cümle, bağımsız cümlecik­
lerden oluşmuş bileşmiş cümle ve bileşik cümle tarzında kurulabilir. 
Basit cümle yalnız birtek fikri anlatan sözdizisidir. Başlıbaşına tam 
'bir cümle olduğu halde bir bağlaçla veya virgül, nokta lı virgül · gibi 
işaretle baŞka bir cümleye bağlanan cümlelere bağımsız cümlecik 
denir. Tamlıyan ve tamlanan cümleciklerden kurulmuş söz dizimine 
ise bileşik cümle adı verilir. 

· Türkçe yazılarda, Türkçe imla kurallarına titizlik gösterme.ildir. 
Bi.J konuda Türk Dil Kurumu'nun kılavuz ve sözlükleri esas alınma­
lıdır. Çalışmada, aniatılmak istenilen şey net ifade edilmeli; cümle­
ler gramer yönünden düzgün olmalı ve kelimeler yerinde kullanılma­
lıdır. Cümleler gramer ve fikirce doğru, sade, açık ve uyumlu olmalı, 
kelimeler iyi saçilmeli ve noktalama işaretleri düşünülerek konulma­
lıdır. Cümleler ve paragraf arasında bağlantı iyi yapılmalı, konu dışı 

ifadelerde bu bağlantı koparılmamalıdır. Uzun ve karışık cümleler­
den kaçınılmalı, ifadeler açık ve anlaşılır olmalıdır. Metindeki fikirler 
dikkatle sıralanmalı ve aralarında bağlantı bulunmalıdır. Türkçeye 
yerleşmemiş yerli ve yabancı sözcüklere fazla yer verilmemelidir. 
Mülkiyet ifade eden sözcükler (yaptım, deneclim, gördüm, bulduk, 
çalışmamızda, araştırmamızda, bilim dalımızda, vb) kullanılmamalı­

dır. Bunların yerine üçüncü şahıs ifade eden yani mülkiyet ifade et­
meyen kelimeler (yapıldı, denendi, görüldü, bulunmuştur, bu araştır­

mada, bu çalışmada, vb) kullanılmalıdır. Cümlelerde dikkati çekmek 
veya diğerlerinden ayırt etmek amacıyla belirtilmesi istenen kelime­
lerin (Latince bilimsel terimler, dergi isimleri, vb.) italik dizilmesi için 
altları daktilo veya kurşun kalemle çizilmelidir. Biiimsel terimierin 
Latinceleri tercih edilmeli ve bunların orijinal yazılışları (spina sca­
pula, vena abdominalis, vb.) l<ullanılmalıdır. Mikroorganizma, parazit 
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gibi türlerinin adlarının (Campylobacter fetus, Fasciola hepatica, vb.) 
italik yazılmaları için, altları daktilo ile çizilmelidir. Cins adları ise 
normal şekilde yazılmalıdır. Gündelik hekimlik diline yerteşiniş keli­
meler (anaflaksi, infeksiyon, antijen, antikor, vb.) : ile kullanımı yaygın 
olan kimyasal maddelerin (tentürdiot, kalsiyum, perily~m, vb.)_ adları 
Türkçe okunduğu gibi yazılmalıdır. Gerektiğinde. Türkçesinin .yanına 
parantez içinde Lotineesi de, sözgelimi, tetrasikiin (tetracycli.ne) ya­
zılabilir. Satırbaşları tarih dışında rakamla başlamamalıdır. Bir veya 
iki haneli rakamlar (bir, ÜÇ, yirmi, kırk, vb.) yaklaşik : ve 'tahmini sa­
yılar, derece gösteren sıfat ve zarflar yazıyla :yazılmalıdır. Ancak, 
iki kelimeden meydana gelen sayıları (21, 42, 64, vb.) ; sıra halindeki 
miktar veya adetler, fen alanındaki ifadeler bu ~sa.sın dışında tutul­
malıdır. Rakamlarda, kesirler nokta işareti ile ayrılarak belirtilmeli­
dii. Beş veya daha fazla rakamlı _ say ı larda yüzler, binlerden virgülle 
ayrılmalıdır. Özel isirnlerin, bilimsel terirnlerin, mikroorganizma, vb. 
kısaltmaları Uluslararası kabul edilen şekle ve Türk Dil Kurumu'nun 
«Yeni Yazım Klavuzu»nda belirtildiği tarzda yapılmalıdır. Hiçbir isim 
veya keiime, aralıklı veya küçük harflerle yazılmamalıdır. · 

Bu temel kurallarla birlikte çeşitli üniversitelere bağlı fakülte, 
Araştırma Enstitüleri ve Kurumların yazım ve yayım koşullarını da 
dikkate almalıdır. 

2) Noktalama işaretleri: Kelirnelere, cümlelere_ sözcüklerin . ve 
kuralların gösterdiği anlamlardan başka, türiü nedenlerle duygu~ ha­
yal, hatta onların değerleri de katılmal<tadır. Dolayısıyla Yazıda, bu 
anlamları sağlayan noktalama işaretlerinin ne denli önemi olduğu 
anlaşılmaktadir. Yazıda noktalama işaretleri anlamı aydınlatır, yanlıŞ 

anlamaların önüne geçer, okumavı düzenler; durakları iyice· belirte­
rek, okuyucunun dikkatini uyandırarak sesin ifadeye katacağı değe­
ri sağlar. Cümle sonlarındaki ııoktanın, ünlemin, soru işaretinin gö­
rülüşü okuyucuyu birkaç kelime önceden hazırlar; sesler ve okunan 
şeylerin uyand ı rdığı izler ona göre ayarlanır. Yazılardan noktalama 
işaretleri atılacak olursa anlam, karanlıklara gömulmüş gibi olur. 
Şüphelere, ters onlamalara yok açılır ve cümleterin ahengi bozulur. 
Noktalama işaretlerinin başlıcaları şunlardır: 

L. ( . ) 
ll. . ( ... ) .• 

ı ll. ( ? ) 
IV. ( !) 

: _Nokta veya durak; 
: ·- Üç nokta, susma işareti: 
. Soru işareti, soru noktası; 
: Ünlem işareİi, ünlem noktası; · 
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Bu işaretierin birinci görevleri cümle sonunda bulunmaktadır. 

V. ( : ) : iki nokta, açıklama noktası; 
VI. (,) : Virgül; 

VII. ( ; ) : · Noktalı virgül; 

VIII. (-) Çizgi, tire; 

IX. ( (( )) ) Tırnak; 

. X. ( ( ) ) Parantez veya ayraç; 

Xl. ( [ ] ) . Köşel i parantez; 

XII. ( §) Paragraf veya çengel; 

XIII. ( .. .... ) Sıra noktalar. 

Nokta : Tam bitmiş cümlelerden sonra, kısaltnialarda , bahisleri 
numaralanıcik için satır başkırına konan büyük hcirf ve rakamdan 
sonra. -inci, -nci ekinin yerini tutmak üzere rakamlardan sonra, bazı 
kitaplarda satır başlarına yazılan bahis başlıklarından sonra ve günü 
gösteren tarihlerde gün, ay, yı! ra kamlarını ayırmada kullanılır. Kı­

saltmaları kullanmak için okuyucular tarafından kolayca anlaşılacak 
.kadar bilinmiş ve genelleşmiş olması şartı o ranır. 

Üç nokta : Konuşma dilind·8 yarıda kesilen çeşitli ifadelerde kul­
lanıldığı gibi yazıda da böyle yarıda kesilmiş cümleler üç nokta ile 
işqretlenir. Okuyucu, bu cümlenin bir duygu veya anlam değeri yü­
zünden . yarıda kesildiğini aniayarak eksiğini zihninde tamamlar ve 
daha çok duygulanır. 

· soriı işareti : içinde soru anlamı bulunan c.ümlelerin sonuna v.e 
· yarıda kesilm i ş sorulu cümlenin sonuna (?) işareti konur. Soru işa­

. reti parantez içinde konursa söze şüphe ve alay anlamı verir, ya da 
-ne demek istenildiğinin · aniaşılmadığını gösterir. 

Ontem işareti : içinde ünlem kelimesi bulunan cümlenin sonuna, 
· .şaşma, acıma, l<ızma ... gip i duyguların şiddetli heyacınını ifade eden 
.cümlelerin sonuna, komut ve komut gibi sert birer hitabolan cümle 
değerindeki sözlerden sonra kullanılır. 

iki nokta : iki nokta, üst üste açıklanacak maddelerden sonra 
kullanılır. Çift noktadan sonra gelen cümleler o :maddeyi aÇıklamaya 
yarar. Yine örneklerle . açıklanacak kuralların ve kural değerindeki 
cümlelerin sonuna koriur. Örnekler, çift noktadan sonra yazılır. Birkaç 
ihtimal veya maddenin sıralanacağını anıatmak için de l<ullariılır . Bun-
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lardan başka bir yerden veya bir kimseden aynen nakledilmiŞ bir 
sözün yazılacağını işaretiemek için ve yazıda çizgi ile işaretlenen 

karşılıklı konuşmaların başlıyacağını ve birisinin söyliyeceği veya ya­
nıt vereceğini bildiren sözlerden sonra kullanılır. 

Viigül : Yazıda en çok kullanılan noktalama işaretidir. Görevleri 
pek çoktur. Eşitleri ayırmada kullanılır. Yani gerek çeşit, gerek gö­
rev bakımından birbirinin aynı olan kelime, takım, cümlecik ve cüm­
lelerin arasına konularak fiilieri, özneleri, n·8Sheleri, sıfatları, eşit isim 
takımlarını, sıfat takımları ve eşit cümleleri ayırır. Bundan başka, 
anlama kuvvet .vermek için tekrarlanan sözleri ayırır. Hitaplardan 
sonra kullanılır . Yüklernden uzakta kalmış öznenin · sonuna konur. 
is i mleşmiş sıfatlar, cümlede bir ismin başına rastlayınca bir sıfat 
takımı gibi olur. Böyle olmadığını göstermek için isimleşmiş sıfattan 
sonra virgül konulur. Bir isimden önce gelen işaret zamirieri de vir­
gülie ayrılır : Yine bir cümlenin içine kendi ögesi olmıyan bir söz gi­
rerse çift virgül arasına alınır. Yani, açıklamak icin cümle içine giren 
bir atasözün başına ve sonuna birer virgül konur. Fakat, ama, çün­
kü gibi ... bağlama edatlarından önce, tırnak içine alınan cümleden 
önce ve zorflmdan önce virgül kullanılır. 

Noktolı virgül : Nokta ile virgülden birleşmiş bir · noktalama işa­
. retidir. Gorevi de onların ortalaması gibidir. Başlıca, şekilce ayrı, fa­
kat aniamca birbirine bağlı cünılelerin arasırio konur. Noktalı virgül 
fakat, .çünkü, öyleyse, bunun için ... bağlaçlarının yerini tutar. Bun­
dan . başka içinde virgül bulunan eşit kısımları ayırmada kullanılır. 

Çizgi: Büyük (-), küçük (-) ve noktalı çizgilerden büyük çizgi, 
yazıda karşılıklı konuşmaların başına konulduğu gibi bir cümlenin 
içine kendi öğesi olmıyan .Uzunca bir söz girdiğinde .iki çizgi arasına 
alınır. Küçük çizgi, satır sonunda kelimenin bitmediği durumlarda 

. (hecelemeye göre) ve eski metinlerdeki Arap ve Fars takımlarının 
okunmasını kolaylaştırmak için kullanılır. Noktalı çizgi ise satırbaşı 
başlıklarından sonra konulur. 

Tırnak: Başkalarının yazılarından ve sözlerinden aynen nakledi­

len kısımları içine alır. Okuyucunun dikkatini çekmek için de bazı 

kelime ve cümleler tırnak içine alınabilir. Bir yerden nakledilen bir 

eser parcasının -yazı ne kadar devam ederse etsin- her satırının ba­

şında tırnol<. açarak en sonunda kapamak gerekir. 
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·Parantez: Asıl metinde olmıycını ve o sözün söylend iğinde oiup 
biteni, ,fiil ve hareketi gösteren kısımları içine aiır. Dikkati çekmek 
için : bazı özel isimler, yabancı kelimeler ve şekiller parantez içine 
alınır. Böiümlere ayrılan bir yazının lıer bölümünün başına konan 1, 
2, 3, ... veya a, b, c, ... gibi numara işaretleri parontezin sadece ( ı ı 

şekliyle kapanır. 

KÖşeli ·par·antez : CCınilenin tamamıyle ayrı blr sözü içine alır. Pa­
rantez; köşeli parantez ve tırnak işaretleri birbirlerinin yerinde · dı;ı 
ku!Ianılabilir. -

Sıra noktakır: Bir balısin kısımlarını ayırmak ve aradan zaman 
geçtiğini hatırlatmak amacıyla, genellikle, hikaye ve romanlarda !<ul­
lanılır. 

. . 

. Vı!dız : Bir bahsi n kısımlarını, saymadan ayırmak için satır orta­
sına konur. Tek veya üç yıldız şeklinde kullanılır. Ayrıca metin baş-
h~ı veya yazarların sıralanışında da yararlanılabilir. · 

Paragra.f veya çengel: Bir balıise ait ayrı ayrı maddeleri ve ör­
n6kleri saymadan ayırmak icin kullanılır. Satırbaşına ve ortasına da 
konu!abilir. 

Noktalcıma işaretleri için belirtilen bu kurallara . mutlaka uyul­
ması zorunluluğu yoktur. Her yazar aydınlotacağı anlama, cümleye 

- !<atacağı duyguya göre işaretlerde az çok değişiklik yapabilir. 

Somıc : Yukarıda kısaca değinilen kurallara uyularak düzenle­
nen eser dal<tilo ile yazıldıktan sonra birkaç kez okunup gözderi ge­
çirilmeli ve hatta mümkünse başkasına okutulmak surE:ıtiyle kontrol 
edilmelidir. Yazılan yazı üzerinde yayım için vermeden önce büyük 
=harf, italik, punto, siyah ve beyaz gibi özelliklere de işaret edilerek 
. matbaaya verilmeli veya mumlu kağıda yazmak suretiyle teksir edil-
melidir. Böylece uzun süren bir çalışma ve çaba sonucu araştırma­

. dan alınan bulgular birava getirilmiş ve bilgilerimize yeni bilgiler kat­
··rnaya yardımcı olan bilimsel bir yaym ortaya çıkmış olacaktır . 
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EK-1. Veteriner Hekimlik ,alanında yayınlanan önemli peryodik ve 
dergilerin kısaltıimış adlarımın alfabetik sıral-anışı 

Ann.N.Y.Acad.Sci. 
Am.J .Clin.Pathol. 
Arch.intern .Med. 
Am.J.Hyg. 
Arch.Geflügelk. 
Ann.lnst.Pasteur 

-A-

Avion Dis. 
Arcalı . Lebensmittelhyg. 

Am.J.Vet.Res. 
Appi.Enviroi.Microbiol. 
Acta vet.scarid. 
Aust.Vet.J. 
Aust.J .Exp. Bi ol. Med.Sci. 
Am.Rev.Tuberc. 
Am.Rev.Resp.Dis. 
Am.J.Epidemiol. 
Arch.Exp:Vet.Med. 
Ann.Rev.Microbiol. 
Avion Pathol. 
Arch.Roum Pathoi.Exp.Microbiol. 
Annis.Reclı .Vet. 

Appl. M icrobiol. 
Am. Pu b. H Ith .Assoc. 
Acta Patlı.Microbioi.Scand. 

Adv.Vet.Sci.Comp.Med. 
Arch.Biochem.Biophys. 

-B-

Buii .Soc.Sci.Vet.Med .Comp. 
Buii.W.H.O. 
Buii.Acad.Vet.Fr. 
Beri .Münch.Tierarzti.Wschr. 
Br.J.Exp.Pathol. 
Bacterioi.Rev. 
Buii.Off.İnt.Epizoot. 
Bu ll. Vet.!nst.Pu lawy. 

. ). , 
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Cel l lmmunci ı'. 
Cornell Vet. 
Can.J.Comp.Med.Vet.Sci. 
Clin.Exp.lmmunol. 
Can.Vet.J . 
Can.J.Comp.Med. 
Can.J.Pub.Hith. 
Can.J .Biochem. 
Clin.Gastroent. 
Clin.Vet.Milano. 

-D-

Der.Prakt.Tierarzt. 
Dtsch.Tierarzti .Wschr. 

Eur.J.Immunol. 
Equine Vet.J. 

E-

-F-

Forstchber.Vet.Med. 

lndian J.Med.Res. 
lmmunology 
lndian Vet.J . 
lnt.J .Zoon. 
Index Veterinarius 
ı nt.J .Syst.Bacteriol. 
1 nfect.lmmun. 

J.Gen.Microbiol. 

-1-

-J-

J. Med. M icrobiol. 
J.Histocherı.Cytochem. 

J.Reprod.lrnmunol. 
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J.Histochem. 
J .Lab.Ciin.Med. 
J.Wildi.Dis. 
J .lmmunoi.Methods. 
J .Bioi.Stand. 
J.Dairly Res. 
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J.Doirly Sci. 
J.Ciin.Microbiol. 
J.Ciin.Pathol. 
J.Comp.Pathol. 
J .Anim.Sci. 
J.lnfect.Dis. 
J.Comp.Pathoi.Therap. 
J.Equine Med.Surg. 
J.Reprod.Fert. 
J.Hyg.(Camb.) 
J.Milk Food Techno!. 
J.Food Protection 
J.Cell Biol. 
J.Exp.Med. 
J.Bacteriol. 
J.Nati.Cancer lnst. 
Jpn.J.Vet.Sci. 
Jpn.J .Vet.Res. 
JAVMA 

Klin.Wschr. 
Kle i ntierpraxis. 

Lan c et 

Med.Mal.lnfect. 
Milchpraxis. 

-K-

-L-

-M-

Mich Dtsch.oMik.Ztg. 
Miss.lnt.Poult. 
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Nat.lnst.Anim.Hith.O. 
Nord.Vet.Med. 
N.Z.Vet.J. 
Neth.J. Vet. S ci. 
Nature(Lond.) 
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-N-

-0-

Onderstepoort J.Vet.Res. 

-P-
Proc.Am.Vet.Med.Assoc. 
Poult.Sci. 
Proc.Soc. Exp. Bi ol. Med. 
Proc.Nati.Acad.Sci. 

Revue Me.Vet. 
Res.Vet.Sci. 
Research Rept. 

Science 

Tijdschr.Diergeneesk. 
Theriogenology. 
Tubercle(Lond.) 
Tierarzti.Umschau. 

Vet.Bull. 
Vet.Rec. 

-R-

-S-

-T-

-V-

Vet.J. 
Vet.lmmunol.lmmunopathol. 
Vet.Med.Small Anim.Ciin. 

-Z­

Zbi.Bakt.Hyg.I.Abt.Orig. 
Zbl.Vet.Med. 
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Ek-2. Milletlerarası Temel Ölçü Birimleri 

Miktar Birim Sembol 

Uzunluk Metre m 
Kütle Kilogram kg 
Zaman Saniye s 
Elektrik Akımı Am per A 
Termedinamik Ist Kelvin derecesi OK 

Madde M ol m ol 
Aydınlatma Kuvveti Can de la cd 

Elc-3. Öiçü Birimlerinin Ad ve Sembollerinde Kullanılan Ekler 

Faktör Ek Sembol 

1018 Eksa E 
1015 Pe ta p 
101'2 Tera T 
109 Giga G 
105 Mega M 
103 kilo k 
101 hekto h 
10 deka da 
10-1 des i d 
1Q-2 santi c 
10-3 mili m 
10-6 mikro ıı 
10-9 nan o n 
10-12 pike p 
10-lS · fenıto f 
1Q-18 atta a 
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Ek-4. Ölçü Birimlerinin Semb.ol, Ad ve Kı_sa Tanımlçırı -

Sembçıt _ Ad_ Kı_s_q _ _Tan!m 

a ar 10 m 
OA angstrom 1Q-10 m 
atm standart atmosfer 101.325 N/m 
b bar 

' 
10 N/n 

c coulomb Axs 
. . oc derece Celsius ooc 273.15 K 
cal l~qlorL - - _ _4, 1869 ~ 
Ci Cu ri e radionüklid aktivite/s, 

37 X 1010 X s-I 
dk dakika (zaman) 60 s 
dk · dakika (açı) (1/60) 

-derece ·-- (ı./180) rad 
dyn din 10-5 N 
eV - elektron volt - ·1:60 219 X 1Q-19 J 
erg erg 10-7 J, dyn x cm 
F fa ra d c/V 
g gram 10-3 kg 
Gol Galileo cm/s' 
H Henry Wb/A 
ha hektar 104m2 

hp beygir gücü 745.7W 
Hz hertz devir/o 
J Joule N x m, Wxs 
OK derece Kelvin termodinamik ısı -

birimi 
kgf . . klogram kuvvet - 9.806 65 N 
ı litre dm3 

lm lu men cd x sr 
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Ek-4'ün devamı . ' . ' 

Sembol Ad Kısa Tanım 

lx · lüks lm/m2 

N Newton kg x m/s~ 

n oh m V/A 
p po ise 0.1 Nxs/m' 
Pa Paskal Nlrn2 

pz pieze 1Ö3N/m2 

q kentçıl 101 kg 
ra d radian düz acı birimi 
s saniye 1/60 dk. 
st stokes· 1Q-4 m2/s 
sa saat 60 dk. 
s Siemens n-ı 

sn · sthene 1000 N 
. saniye (acı) (1/60) 

sr stradian katı acı birimi · 

t ton 103 kg 
T tes la . Wb/m2 

u atomik kütle. 1.66057 X 1 crı7 kg 
V volt . W/A, J/C 
w watt J/S 
W b W eber Vxs 
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